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ПРОТОКОЛЫ ЗАСѢДАНІЙБ О С Т О Н Н А Г О  О Т Д Ѣ Л Е Н І ЯИ М П Е Р А Т О Р С К А Г О  Р У С С К А Г О  А Р Х Е О Л О Г И Ч Е С К А Г О  О Б Щ Е С Т В А .
Засѣданіе 24 января 1902 года.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В . Р . Р о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены сотрудники: В . В . Б ар т о л ь д ъ , Н . И . В е с е л о в с к ій , Э . А . В о л ь т е р ъ , В . А . Ж у к о в с к ій ,К . Г .  З а л ем ан ъ , Д . А . К л е м ен ц ъ , А . В . К о м а р о в ъ , Н . П . К о п д а - ковъ , О . Э . Л ем м ъ , X .  М . Л о п а р е в ъ , Н . Я . М а р р ъ , О . Ф . Р е т о в с к ій , Ф . А . Р о з е н б е р г ъ , Я .И .  С м и р н овъ , А . А . С п и ц ы н ъ , Ѳ. И . Щ е р б а т -  ской.Гости: А . И . И в ан о в ъ , К . А . И н о с т р а н ц е в ъ , А . Н . К а з п а к о в ъ ,А . А . М и р о н о въ , Р е в е л л іо т и , баронъ А . А . С т а л ь -Г о л ь ш т е й н ъ , кп. Э . Э . У х т о м с к ій , Б . В . Ф а р м а к о в с к ій , А . В . Щ у с е в ъ .

I.Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго собранія 20 декабря.
II .Управляющій Отдѣленіемъ заявилъ, что вслѣдствіе болѣзни С . Ф . О л ь д е н б у р га , исполненіе обязанностей секретаря в ъ  настоящемъ засѣданіи принялъ па себя В . В . Б а р т о л ь д ъ .
I I I .Доложено отпошепіе секретаря Семипалатинскаго Областнаго Стати­стическаго Комитета отъ 28 декабря 1901 г ., съ сообщеніемъ, что Комп-
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IIтетъ, принявъ предложенный Отдѣленіемъ обмѣнъ изданіями, уже 1 мая истекшаго года выслалъ Отдѣленію всѣ свои изданія, но до сихъ поръ пе получилъ въ обмѣнъ издапій Отдѣленія; къ настоящему отношенію при­ложенъ экземпляръ изданной Комитетомъ «Памятпой кппжки Семипалатин­ской области» на 1902 годъ.Постановлено: выслать Комитету послѣдніе томы «Записокъ» Отдѣ­ленія, пачиная съ т. X . І У .Д . А . К л е м еп ц ъ  прочиталъ сообщеніе иностраннаго члена-сотрудпикаА . Г р ю н в е д е л я  «О собраніи буддійскихъ статуетокъ, образовъ и другихъ предметовъ буддійскаго культа кн. Э . Э . У х т о м ск а го » .Про<г>. Гр ю н в ед ел ь въ сообщеніи своемъ указалъ па важность обшир­наго собранія кн. У х т о м с к а г о , составленнаго изъ предметовъ добытыхъ за послѣдніе 15 лѣтъ главнымъ образомъ въ Китаѣ, особенно изъ Пекина. Докладчикъ съ прискорбіемъ остановился па указаніи тѣхъ невознагради­мыхъ потерь, которыя понесла восточная археологія при разграбленіи Пекина современными вандалами всѣхъ національностей.Разбирая главнѣйшія группы изображеній коллекціи, докладчикъ оста­новился главнымъ образомъ на трехъ. I ,  индійскаго происхожденія, отли­чающаяся стройностью Фигуръ и особаго рода головпымъ уборомъ; I I ,  папо- минающая старинныя яванскія бронзы, съ болѣе плотпыми Фигурами; I I I ,  примыкающая къ памятникамъ ипдо-китайскаго искусства, по болѣе художественная по отдѣлкѣ и выравненно Фигуръ. Переходя къ болѣе новымъ памятникамъ собранія, докладчикъ указалъ на вліяніе религіозныхъ теченій въ ламаизмѣ на развитіе буддійскаго искусства въ Средней и Сѣверо- восточной Азіи.Говоря о высокомъ художественномъ зпаченіи отдѣльныхъ изображе­ній, докладчикъ отмѣтилъ, что для надлежащаго ихъ пониманія и оцѣнки необходимо долгое знакомство съ ними и прибавилъ, что при этомъ условіи получается то эстетическое впечатлѣніе, которое вѣрующіе буддисты такъ глубокомысленно и тонко считаютъ признакомъ проникновенія въ изобра­женіе того святого или того божества, которое оно представляетъ.V .Управляющій Отдѣленіемъ, отъ имени Отдѣленія выразилъ кн. Э . Э . У хтом ском у глубокую благодарность за обогащеніе науки единственнымъ по своей цѣнности собраніемъ предметовъ буддійскаго культа и за широкое открытіе доступа къ этому собранію ученымъ изслѣдователямъ.



—  I l l
Засѣданіе 21 Февраля 1902 года.Подъ предсѣдательствомъ Н . И . В е с е л о в с к а г о  присутствовали дѣй­ствительные члены и члены сотрудники: И . В . А н и ч к о в ъ , В . В . Б а р т о л ь д ъ , А . А . В а с и л ь е в ъ , В . А . Ж у к о в с к ій , К . Г .  З а л е м а п ъ , Г .  Е . К и з е р и ц к ій , Д . А . К л е м ен ц ъ , П . К . К о к о в ц о в ъ , О . Э . Л ем м ъ , А . К . М а р к о в ъ ,Н . Я . М а р р ъ , П . М . М е л іо р а н с к ій , секретарь Отдѣленія С . Ф . О льд ен ­б у р г ъ , кн. П . А . П у т я т и н ъ .Гости: И . X .  З а в р іе в ъ , А . И . И в ан о в ъ , В . Н . И в е р се п ъ , К . А . И н о с т р а н ц е в ъ , А . А . М и р о н о в ъ , Р е в е л л іо т и .

I .За отсутствіемъ бар. В . Р . Р о з е н а  секретарь Отдѣленія прочиталъ составленный бар. В . Р . Р о зе н о м ъ  некрологъ бар. В . Г . Т и з е н г а у з е н а . По предложенію предсѣдательствующаго присутствующіе почтили память покойнаго вставаніемъ. II .Н . Я . М а р р ъ  прочиталъ сообщеніе: «Памяти М . И . Б р о с се »  (по поводу столѣтія дня его рожденія)1).Н . И . В е с е л о в с к ій , привѣтствуя сдѣланный Н . Я . М а р р о м ъ  очеркъ дѣятельности одного изъ видныхъ членовъ Общества, выразилъ пожеланіе, чтобы другіе послѣдовали этому примѣру и ознакомили Отдѣленіе съ тру­дами другихъ членовъ Обществъ, какъ примѣръ онъ указалъ на Х а н ы  нова и архимандрита П а л л а д ія . II I .Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія 21 Февраля.
I V .Доложенъ отвѣтъ Директора Русскаго Археологическаго Института въ Константинополѣ относительно просьбы Н . А . М ѣ дн и кова, о снятіи Фотографіи съ граматы Омара въ пользу Іерусалимской патріархіи и о вы­сылкѣ Фотографіи въ С.-Петербургъ.О. И . У с п е н с к ій  сообщаетъ, что хотя послѣ долгихъ трудовъ уда­лось снять Фотографію съ граматы (1 экземпляръ переданъ въ библіотеку Института и 2 хранятся въ Посольствѣ), но что вопросъ о высылкѣ Фотографіи можетъ быть разрѣшенъ лишь г. посломъ и что использо-

]) Сы. 3. В . О. Х ІУ . 0 7 3 -0 78.
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IYваніе граматы съ научною цѣлью въ настоящее время по политическимъ соображеніямъ не представляется удобнымъ.Постановлено: сообщить Н . А . М ѣ д н и кову.
V .Доложено письмо А . В . Л о н ги п о в а въ Одессѣ, съ просьбою выслать ему докладъ II . М . М е л іо р а н с к а г о  «О матеріалахъ къ лексикографіи Олова о Полку Игоревѣ».Постановлено сообщить г. Л о н ги н о в у , что означенный докладъ будетъ вскорѣ напечатанъ въ Извѣстіяхъ I I  Отдѣленія Императорской Академіи Наукъ и что по напечатаніи его П . М . М е л іо р а н с к ій  предоставитъ г. Л он ­ги но ву одинъ экземпляръ отдѣльнаго оттиска.

V I .Доложено приглашеніе Комитета X I I I  международнаго съѣзда востоко­вѣдовъ въ Гамбургѣ принять участіе въ съѣздѣ.Постановлено просить дѣйствительнаго члена К . Г . З а л е м а н а  быть представителемъ Отдѣленія на съѣздѣ.
V I I .Н . Я . М а р р ъ  прочиталъ сообщеніе «Арабское извлеченіе изъ сирій­ской хроники Марибаса (къ вопросу объ источникахъ М . Хорепскаго)»').По поводу прочитаннаго сообщенія П . К . К о к о в ц о в ъ  замѣтилъ, что, благодаря произведенному Н .Я .  М а р р о м ъ  разслѣдованію подлиннаго труда Марибаса но арабской его редакціи въ парижской рукописи, разсѣялся въ извѣстной степени непроницаемый туманъ, окружавшій до послѣдняго вре­мени эту загадочную, полу-миѳическую личность. М ы  узнаемъ теперь, что лѣтопись, носившая имя Марибаса, Фактически существовала и что она была притомъ составлена никакъ не ранѣе обращенія Константина Великаго въ христіанство, т. е. что слѣдовательно не можетъ быть уже болѣе рѣчи о третьемъ вѣкѣ, къ которому обыкновенно до сихъ поръ относили этого сирійскаго писателя на основаніи единственно лишь указаній Моисея Хорен- скаго. Сообщенныя докладчикомъ данныя представляютъ поэтому большой интересъ и для исторіи сирійской литературы. Ещ е болѣе удастся извлечь, надо думать, изъ сохранившагося въ парижской рукописи текста, когда онъ будетъ весь изданъ. Можно выразить надежду и вмѣстѣ съ тѣмъ пожеланіе, 1

1) См. 3. В. О. X IV . 078 -0 91.



Учтобы Н . Я . М а р р ъ , первый изслѣдователь марибасовой лѣтописи, самъ же осуществилъ это въ ближайшемъ будущемъ, хотя бы ради важности, кото­рую имѣетъ изученіе ея текста для вопроса объ источникахъ Моисея Хорен- скаго. Что касается предположительно высказаннаго докладчикомъ мнѣнія о тожественности Марпбаса, автора носящей его имя лѣтописи, съ извѣст­нымъ католикосомъ несторіанъ, М аръ-Абой(536— 552), такъ называемымъ Маръ-Абой Старшимъ, то съ этимъ трудно согласиться, по мнѣнію П . К . К о к о в ц о в а , по разнымъ соображеніямъ. Тожеству обоихъ лицъ лротиво- рѣчптъ прежде всего само имя «Марибасъ», какъ оно пишется въ заглавіи парижской рукописи и въ сирійскомъ вступленіи къ арабскому тексту Лѣто­писи Михаила Сирійца въ рук. каршуни Брит. Музея (гдѣ Марибасъ при­водится въ числѣ источниковъ). Судя по произношенію, насколько оно выражается, конечно, въ орфографіи, имя Марибасъ, т. е. М аръ-Ибасъ, конечно, представляетъ не что иное, какъ сирійское М аръ-Хиба (или М аръ- Ихиба), а не сирійское М аръ-А ба. Затѣмъ, эллинизація (или арменизація?) чисто-сирійскаго имени въ устахъ сирійцевъ-переписчиковъ оригинала араб­кой редакціи парижской рукописи и упомянутаго вступленія рукописи Брит. Музея совершенно непонятна и не объяснена докладчикомъ. Е е  можно было бы объяснить, по мнѣнію П . К . К о к о в ц о в а , единственно лишь тѣмъ, что, въ извѣстную эпоху, утраченный сирійскій оригиналъ Марибасовой лѣтописи былъ переведенъ сполна пли въ извлечепіяхъ на греческій (или армянскій) языкъ, причемъ пришлось бы одновременно допустить, что у самихъ сирій­цевъ изгладилось безслѣдно воспоминаніе о томъ, что Марибасъ не кто иной, какъ извѣстный католикосъ М аръ -А ба. Но и то и другое предста­вляется невѣроятнымъ. Н е надо забывать, что съ точки зрѣнія какъ грече­ской православной церкви, такъ и армянской-моноФпзптской, несторіанскій католикосъ былъ не что иное, какъ еретикъ, и что онъ жилъ въ бурную эпоху вѣроисповѣдныхъ споровъ. Наименованіе Марпбаса «халдеемъ», какъ въ парижской рукописи, такъ и въ рукописи Британскаго М узея, представ­ляетъ также пеобычное для древняго времени явленіе, если понимать подъ «халдействомъ» —  несторіанство. Въ древнюю эпоху такое наименованіе не было, повидимому, въ употребленіи. Оно почти неизвѣстно Баръ-Эбрею 
(c m . G .  Е . K h a y y a t h , SyriO rientales etc ., стр. 141) и получило распростра­неніе, повидимому, не ранѣе перехода въ католичество кипрскихъ несторіанъ при папѣ Евгеніи І У  въ 1445 г. (см. у А с с е м а н ія , B ib l. Orient. І У ,  стр. С С С С Х Х Х І У ; срв. K h a y y a t h , loc. cit.). Наконецъ, слѣдуетъ имѣть въ виду полное отсутствіе въ сирійской литературѣ указаній па какіе-либо историческіе труды католикоса М аръ-Абы , что также имѣетъ существен­ное значеніе при рѣшеніи вопроса о личности Марпбаса. Въ виду всѣхъ



VIвышеуказанныхъ соображеній наименованіе автора лѣтописи, сохранив­шейся въ парижской рукописи, «Марибасомъ халдеемъ» все еще остается загадочнымъ и представляется вполнѣ возможнымъ, что мы имѣемъ дѣло просто съ такъ называемымъ псевдоэпиграфомъ.По поводу послѣдняго указанія П . К . К о к о в ц о в а , Н . Я . М а р р ъ  заявилъ, что такое признаніе не колеблетъ нисколько тѣхъ выводовъ, кото­рые онъ сдѣлалъ по отношенію къ Хоренскому па основаніи парижской рукописи Марпбаса. V I I I .В . В . Б а р т о л ь д ъ  сдѣлалъ сообщеніе «Дорожникъ X I V  в. отъ Би- стама до Куня-Ургенча». Дорожникъ извлеченъ изъ ХамдаллахаКазвинп, изъ того же самаго сочиненія, въ которомъ находится одио изъ наиболѣе подробныхъ извѣстій о впаденіи Аму-дарьи въ эту эпоху въ К а с­пійское море. Изслѣдованіе дорожника можетъ дать намъ отвѣтъ на вопросъ, насколько Хамдаллахъ Казвини пли его источникъ были знакомы съ мѣст­ностью по Узбою; съ перваго взгляда на карту видно, что путь изъ Бистама въ Купя-Ургенчъ долженъ былъ или пересѣкать Узбой, или проходить въ непосредствеппой близости отъ него. Въ дорожникѣ приводятся конечные пункты отдѣльныхъ переходовъ, съ указаніемъ разстояній въ Фарсахахъ; здѣсь упоминается цѣлый рядъ географическихъ названій, не встрѣчающихся ни въ какихъ другихъ сочиненіяхъ. Докладчикъ намѣренъ издать этотъ до­рожникъ съ приведеніемъ всѣхъ рукописныхъ варіантовъ, по образцу того, какъ въ кипгѣ В . А . Ж у к о в с к а г о  о Мернѣ изданы дорожники того же Хамдаллаха Казвини отъ Герата до Мерва и отъ Мерва до К ун я-У р - генча.Изъ подробностей маршрута видно, что дорога шла на городъ Д ж ур- джанъ (нынѣ развалины на рѣкѣ Гюргенѣ 23 Фаре.), оттуда на Дехистанъ (нынѣ развалины Мешхеди Мисріянъ, па современныхъ картахъ обыкно­венно Месторіянъ, 23 Фаре.), оттуда на городъ Везаве или Везаре (30 Фаре., судя но разстояніямъ, на мѣстѣ нынѣшняго Кызылъ-Арвата). Русла Узбоя достигали, по всей вѣроятности, у станціи Караванъ-гахъ («мѣсто каравановъ»), въ 29 Фаре, отъ Везаве и въ 51 Фаре, отъ Куня-Ургенча. Въ то время, когда но руслу Узбоя протекала рѣка, караваны не могли, какъ теперь, пересѣкать русло, прегражденное въ этой мѣстности рядомъ высо­кихъ пороговъ; еще въ X V I  в., по словамъ Абулгази *), дорога огибала 1
1) Aboul-Ghazi Behadour Khan, publ. et traduit par le baron D e s m a is o n s , texte p. 215, 

trad. p. 231.



—  VII —Узбой и шла милю колодцевъ Куртышъ. Здѣсь находилась, по всей вѣроят­ности, упомянутая станція Караванъ-гахъ. Этимъ подтверждается мнѣніеВ . А . О б р у ч е в а , что въ то время, когда рѣка впадала въ Каспійское море, судоходство происходило только до Куртыша, гдѣ «производилась перегрузка товаровъ съ каюковъ на верблюдовъ п обратно, почему здѣсь п былъ наи­болѣе значительный населенный пунктъ на Узбоѣ» 1). Культурная полоса начиналась только въ 10 Фаре, къ югу отъ Куня-Ургенча, гдѣ, очевидно, пользовались водой Деудана, южнаго изъ двухъ главныхъ протоковъ рѣки, направляющихся къ Сары-камышской котловинѣ. Дорожникъ, и особенно указанныя въ немъ разстоянія, свидѣтельствуютъ объ основательномъ зна­комствѣ источника Хамдаллаха Казвини съ описанной мѣстностью. Доклад­чикъ полагаетъ, что въ этомъ дорожникѣ и въ другихъ, гдѣ при опредѣленіи разстояній исходнымъ пунктомъ является городъ Султапія, основанный монгольскимъ султаномъ Персіи Улчжэйту (1304 —  1316 гг.), приводятся данныя произведеннаго при этомъ султанѣ оффиціальнаго измѣренія нѣ­которыхъ путей, о которомъ упоминаетъ самъ Хамдаллахъ Казвини1 2 3). Куня-Ургепчъ не входилъ въ составъ владѣній Улчжэйту, но, какъ богатый торговый городъ, несомнѣнно долженъ былъ привлекать къ себѣ и персид­скіе караваны; кромѣ того въ 1315 г . былъ совершенъ набѣгъ на Хорезмъ изъ Хор асан а8). I X .Такъ какъ до сихъ поръ не получены еще рукописи изъ библіотеки Минъ-тюбинскаго ишана, о согласіи на высылку которыхъ еще осенью 1902 г . было сообщено Туркестанскимъ Кружкомъ Любителей Археологіи, постановлено: просить И . В . А н и чк ова снестись по этому вопросу съ на­ходящимся ныпѣ въ Петербургѣ секретаремъ Круж ка.
Засѣданіе 21 марта 1902 года.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В . Р . Р о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены-сотрудники: И . В . А н и ч к о в ъ , В . В . Б ар т о л ь д ъ , А . А . В а си л ь е в ъ , Н . И . В е с е л о в с к ій ,

1) А . М . К о н ш и н ъ . Разъясненіе вопроса о древнемъ теченіи Аму-Дарьи (Зап. И . Р. 
Геогр. Общ. по общей геогр., т. X X X I I I , № 1), стр. 255. Ср. В . А . О б р у ч е в ъ . Закаспійская 
низменность (Зап. И . Р. Г . О. по отд. общ. геогр., т. X X , JV° 3), стр. 203.

2) Рук. Спб. Унив. 171, л. 239а: У Ч Ц ? '

3) D ’O h s s o n , Histoire dea Mongols, IV , 572.



—  VIII —К . Г .  З ал ем ан ъ , В . А . Ж у к о в с к ій , Д . А . К л е м ен ц ъ , П . К . К о к о в ­ц овъ , О . Э . Л ем м ъ , А . К . М а р к о в ъ , Н . Я . М а р р ъ , П . М . М е л іо р а н - ск іп , секретарь Отдѣленія С . Ф . О л ь д е н б у р гъ , Ф . А . Р о з е н б е р г ъ , Я . И . С м ир н овъ , П . А . С ы р к у , Б . В . Ф а р м а к о в с к ій , Ѳ . И . Щ е р б а т с к о й .Гости: К . А . И н о с т р а н ц е в ъ , Н .А .  К а р а у л о в ъ , А . А . М и р о н о в ъ , Р е в е л л іо т и , О . Ф . Р е т о в с к ій , А . Д . Р у д н е в ъ , бар. А . А . С т а л ь - Г о л ы н т е й н ъ . I .Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія 21 Февраля.
I I .Доложено письмо Восточно-Сибирскаго Отдѣла Императорскаго Р у с­скаго Географическаго Общества съ выраженіемъ благодарности за послан­ное Восточнымъ Отдѣленіемъ привѣтствіе Отдѣлу ко дню его 50 лѣтняго, юбилея. I I I .Доложено письмо В . Д . А б р а ш к е в и ч а  съ приложеніемъ трехъ Фото­графическихъ таблицъ. Г .  А б р а ш к е в и ч ъ  справляется о значеніи и цѣнности двухъ металлическихъ колонокъ, принадлежащихъ одной семьѣ въ Ялтѣ. Постановлено сообщить, что означенныя колонки цѣнности въ археологи­ческомъ отношеніи не представляютъ и спросить г. А б р а ш к е в и ч а , какое назначеніе слѣдуетъ дать присланнымъ Фотографіямъ.
I V .Н .А .  К а р а у л о в ы м ъ  предъявлено было собранію 12 монетъ, которыя и переданы на разсмотрѣніе А . К . М а р к о в у .
V .Постановлено внести въ Совѣтъ предложеніе объ ассигнованіи на синайскую экспедицію Н . Я . М а р р а  400 р. изъ суммъ Общества, съ гѣмъ, чтобы такая же сумма была внесена па изданіе Записокъ Восточнаго Отдѣленія изъ °/0 за 1902 г. съ капитала Восточнаго Отдѣленія.
V I .Н . И . В е се л о в с к ій , редактирующій, по порученію Имп. Русскаго Географическаго Общества, собраніе сочиненій султана Чокапа Чипгисовича В а л и х а н о в а , познакомилъ Отдѣленіе съ отрывкомъ, на русскомъ языкѣ,



IXизъ обширной киргизской, или по мѣстному, ногайской, поэмы Мапасъ, подъ названіемъ «Смерть Куко-тай хана и его поминки». Переводъ этого отрывка, не получившій надлежащей редакціи В а л и х а н о в а  и не доведенный имъ до конца, былъ найденъ, къ сожалѣнію безъ киргизскаго текста, въ черновыхъ бумагахъ К . К . Г у т к о в с к а г о , находившагося въ большой дружбѣ съ Чоканомъ В а л и ха н о в ы м ъ . Послѣ небольшого вступленія о характерѣ эпическихъ тюркскихъ сказаній и ихъ особенностей, докладчикъ прочелъ переводъ названнаго отрывка, свидѣтельствующій, какъ превосходно усвоилъ В а л и х а н о в ъ  русскій языкъ и до какой степени силы и образности умѣлъ передавать по-русски сжатую киргизскую рѣчь. Въ особенности заслужи­ваютъ вниманія три момента этого сказанія: I  прощаніе Куко-тай-хана съ народомъ (стр. 209 —  210), I I  избраніе Букъ-Муруиа па ханство (стр. 2 12— 214), I I I  отправленіе Яил-Айдара къ киргизскимъ богатырямъ съ приглашеніемъ па поминки по Куко-тай ханѣ и на байгу по этому случаю, (стр. 216 —  220).I . (Стр. 209— 210). «Народъ! Когда меня пе станетъ (когда мои глаза закроются): кумызомъ мепя омойте, острой саблей оскребите, въ панцырь одѣньте и кожею обвивши —  подъ голову бѣлый саванъ положите и головой на востокъ обратите. Навьючьте красное сукно на краснаго нара (дромадера), на чернаго нара —  черный бархатъ, и съ караваномъ па 40 верблюдахъ прійдпге на мой срубъ (могила). Кучами бабы придутъ, —  кусками раздайте имъ сукно. А  черный саргь, начальникъ каравана, пусть сдѣлаетъ кирпичи на жирѣ 80 козъ. Н а перекресткѣ большихъ и малыхъ дорогъ, подобный мѣ­сяцу бѣлый сарай соорудите, какъ голубое пебо— голубой куполъ поставьте. Подобные дорогѣ желоба привѣсьте, завитками и карнизами одѣпьте. Въ первую пятницу —  поставьте верблюда па призъ и, загнувъ потники, пу­стите купаиовъ па бѣгъ. Народъ! Сослужите мнѣ службу и будьте распо­рядительны. Нѣтъ больше словъ и пѣтъ больше завѣтовъ. Будьте здоровы и счастливы, народъ! Будьте счастливы и здоровы, пародъ! Батырь Бай- М урза, сынъ богача! приложи ухо и обратись ко мнѣ: мышеловку выучилъ я ловить птицъ и сдѣлалъ птицей! Собралъ шатающихся и обратилъ ихъ въ общество. Степного луня употребилъ па охоту и бродягъ обратилъ въ па­родъ. Когда мепя не будетъ, мышеловку не презирай и прежде шатавшихся бѣдняковъ не распусти опять, и бродяги пусть пе разбредутся опять: паси и держи ихъ. Батырь! Когда мепя не будетъ: пѣшеходнымъ бѣднякамъ —  лошади нужны для ѣзды, голо-тѣлымъ бѣднякамъ —  сними халатъ съ плеча. И  лѣтомъ и зимою пусть течетъ кумызъ мой рѣкою —  для этихъ бѣдняковъ. Пусть льется айранъ —  для бѣдныхъ людей. Когда меня пе будетъ: Букъ- Муруиа (сопляка)-найденыша пестрымъ щенкомъ не называйте, ублюдкомъ.



Xпе попрекайте; давайте ему, сиротѣ, хорошую лошадь, приличное платье и сытную пищу. Близко сказать черезъ годъ, много сказать черезъ два, опъ поднимется и будетъ человѣкъ; возмужавши, будетъ онъ батырь и съ ба- тырскими дѣтьми равенъ. Тогда постелите шелковый коверъ и на мое мѣсто поставьте его ханомъ. Богача сынъ, батырь Бай-М урза! Обратись сюда еще и приложи ухо: когда буде(шь) давать мою сороковую поминку —  къ боль­шеносому батырю Купурбаю хитайцу, Кунурбаю, называемому гордецомъ,—  къ нему прикочуйте всѣмъ улусомъ и тамъ отъ долга сороковой моей по­минки освободитесь. А  когда нужно будетъ праздновать великую тризну, то отправляйтесь къ тому батырю, который въ Апджанѣ отжирѣлъ, спѣлыя апджапскія что грызъ яблоки и ѣлъ педопеченый хлѣбъ, который 12-ти лѣтъ пускалъ стрѣлу, тринадцати разбилъ народъ и ограбилъ юрту —  сло­вомъ, отправляйтесь къ сыну Якуба юному М анасу, только что начинаю­щему отличаться, къ храброму Манасу, —  М анасу, который въ лощинахъ разбиваетъ аулы и черезъ высокія горы угоняетъ скотъ, у котораго на­суплены брови и холодно лицо, кровь черна, по тѣло блѣдно, животъ пе­стрый и хребетъ синій, къ высокорослому ступайте Манасу. Спросите меня: каковъ батырь Манасъ? Опъ подобенъ синегривой щетинистой гіенѣ. Къ эгому-то Манасу кочуйте, у  него мой главный завѣтъ, который исполнивъ, свалите съ плеча. Тамъ должны собраться кяФиры и мусульмане; среди ихъ великій праздникъ задайте и тѣмъ отъ завѣтовъ моихъ успокойтесь».I I . (Стр. 2 1 2 —214). «Многочисленный пародъ Ногайскій, плотно юртами окружавшій себя у бѣлой сопки, пупа земли, остановился, и собравшись, всѣ держали совѣтъ. Біи съ отвислыми животами, толстобрюхіе богачи были па этомъ совѣтѣ. Но Бай-М урза, сынъ богача, не могъ управиться съ наро­домъ. Однажды въ одинъ день замѣтили, что у  6-ти лѣтняго сопляка осѣд­лана лошадь и семилѣтпій Букъ-М урунъ обучался у муллы. Бѣлымъ сѣд­ломъ съ золотою лукою коня манекеря осѣдлалъ; рожденный для власти Букъ-Мурупъ, осѣдлавши, сѣлъ и въ густую толпу собравшихся Ногайцевъ, въѣхавъ, далъ голосъ: «Братъ старшій, сынъ богача Бай-М урза! Каждый день ты держалъ совѣтъ, о чемъ идетъ дѣло? Н а кольцѣ твоемъ золото и лука у сѣдла твоего золотая; подхвостникъ твой изъ литого же золота, уздечка твоя убрана чистымъ золотомъ! Старшій братъ! Есть у насъ толсто­губый сѣрый жеребецъ, на него л сѣсть тебѣ не позволю. Есть поминки по отцѣ моемъ— распоряжаться тебѣ ими пе позволю. К ъ  отжирѣвшему въ Анджанѣ, что грызегь анджанскія спѣлыя яблоки, къ самаркандскому сарту Мапасу, карпо-ухой рыжей собакѣ М анасу, для поминокъ народъ свой пе пущу п самъ не поѣду, ты же самъ къ нему можешь итти, если хочешь. Я  твердо рѣшился: завтра я подниму свой улусъ; безъ шума отвяжутъ бабы



XIжерди, что па юртѣ, безъ клокоту поднимутъ па руки беркутовъ, барановъ погонятъ рано, чтобы не блеяли, навьючатъ тихо верблюдовъ, чтобы не ре­вѣли, дѣтей поднимутъ тихо, чтобы не плакали. Такъ подниму многочислен­ный народъ Ногайскій! Огпи, что остаются на очагахъ, велю погасить, пѣ­шихъ надѣлю лошадьми, нищихъ —  платьемъ, и пойду впередъ... Н а боло­тахъ Кузи-башскихъ остригу я овецъ, на большой Акъ-ташъ какъ пріиду—  исправлю я кибитки. Оттуда впередъ я поднимусь, черезъ Тіекъ-ташъ я пройду, на Джаланачѣ рѣкѣ оставлю табуны, озеромъ и по теченію рѣки,—  рѣки Или широкой, все пойду впередъ, оставивъ тамъ хлѣбопашцевъ. У  Калкана я пройду, черезъ рѣку на лодкахъ и плотахъ я переправлюсь, на Акъ-Терскенъ поднимусь, здѣсь дамъ отдыхъ лошадямъ, не снимая сѣделъ. Черезъ Тургепъ-аксу переправлюсь —  верблюдамъ дамъ я отдыхъ, не сни­мая вьюковъ. Когда приду на соленое озеро: наварю соли и, 60 верблюдовъ ею навьючивъ, я пойду къ кочующему на солонцахъ Бутаныпъ-сазъ, каж­дый день азартно играющему, невѣрному хану храброму Джузаю, у кото­раго шапка, какъ черный котелъ огромна, который властенъ надъ всѣми имѣющими жпзнь и кровь. К ъ  этому-то невѣрному хану Иръ-Чолапу съ улусомъ прикочую я. Возлѣ стану ставкой и буду, какъ родной, вмѣстѣ стану кочевать и буду, какъ единородный братъ. Поднесу я ему пестрого­ловаго инохода и чубараго копя. Золотую курму надѣну и буду настоящій вельможа; на шапку красный шарикъ надѣну и павлиномъ украшусь —  ви­димо тогда буду зпатный вельможа. Съ калмыками, покрывающими Алтай, буду вмѣстѣ кочевать, съ калмыками, наполняющими Катай, вмѣстѣ буду улусами стоять. Съ знатными буду знаться —  всѣхъ копей подарю, съ ма­лыми буду знакомъ —  халатами награжу. И  оттуда поднимусь; подкую се­ребряною подковою бѣлую лошадь, по теченію рѣки пойду, по теченію верх­няго Иртыша, днемъ и ночью буду идти. Въ верховья Иртыша черезъ Биштерскіе хребты спущусь, черезъ воду Джурги перебредши, черезъ Ханскую гору пройду, на Мула-Хургой направлюсь и тамъ па верхнемъ Иртышѣ подъ Бурунъ-Ташемъ остановлюсь. Ш есть дней будетъ —  лошади отдохнутъ, семь дней пройдетъ— усталый народъ пусть отдохнетъ. А  оттуда послѣ на 90 верблюдахъ рисъ вьюками получу, 90 иноходовъ выберу, нойду къ внутреннему хану и тамъ Кукогаевскія поминки устрою па весь міръ. Кукотаеву бѣлую орду подниму я на дорогу, Кукотаевы многочисленныя стада пригоню я для нужной требы. Устрою очаги, изрывши землю, и надъ ними соберу табунъ, безъ счету буду рѣзать, и мясо будетъ горой чернѣть. Ш есть тысячъ молодцовъ —  съ лицами и руками бѣлыми, какъ луковица, скромныхъ, какъ ходжи, читающіе памазъ— я соберу и, давши имъ въ руки апджанскіе ножи, заставлю мясо крошить; чтобы у нихъ не замозолились



—  XII —пальцы, я шелкомъ обверну и копіею обтяну, а чтобы крошители мои не уставали, для питья имъ полный котелъ чернаго чая поставлю. Такъ я дамъ Кукотаевы поминки, и невѣрныхъ, и мусульманъ для этого соберу»!I I I . (Стр. 216— 220). —  «Густо-чуприппый Яшъ-Айдаръ Чора! Подъ тобою мапекерь, я его не испыталъ и достоинствъ его не видѣлъ. Если вы­сокія встрѣтятся горы, онъ цѣпляется какъ аркаръ— не скатись съ сѣдломъ назадъ. Бъ глубокіе овраги онъ ныряетъ какъ утка— пе упади черезъ голову его. Не испыталъ я его и пе знаю я его. Знаю только, если хочешь знать: мы шли когда черезъ Талгаръ, Талгаръ тогда былъ въ разливѣ, когда вода Кинъ-мигинская выступила изъ береговъ, когда всѣ переправлялись па лод­кахъ,— я переправился па пемъ, но прияіпмая ногъ. Вотъ что я только знаю о достоинствахъ его. Когда недавно мы вторглись въ Самаркапдъ, то изъ - тысячи былъ первымъ —  этотъ изъ тысячи одинъ, что йодъ тобою конь. Недавно, когда въ Куркуль мы вторгались, изъ толпы людей и копей онъ вышелъ въ бѣгѣ первый —  опъ красивѣйшій мапекерь. Когда въ Турке­станъ мы вошли, когда тьма людей храбрыхъ и лошадей быстрыхъ въ сборѣ была —  первымъ тогда былъ, что подъ тобою, безцѣнный конь мапекерь! Больше его пе знаю и достоинствъ его не вѣдаю! Погоди еще, густо-чу- прпппый батырь мой, Яшъ-Айдаръ! Поддержи поводья коня своего, я хочу сказать еще нѣсколько словъ, хочу я сказать признаки алповъ и лошадей, которыхъ ты долженъ пригласить. М ы  стоимъ улусомъ среди невѣрныхъ,, какъ блоха въ густой гривѣ яка; собрать ихъ по близости могу я самъ. О т­сюда ты иди къ тому батырю, который па Улутавѣ кочуетъ и золотоглаваго коня мадьяна постоянно на привязи имѣетъ, къ Иркошаю ты иди, который есть отецъ народа, къ Иркошаю подобному воротнику на халатѣ и подковѣ для йогъ лошади, къ Иркошаю, который открылъ запертыя двери въ раѣ и открылъ остановившійся путь въ Тур<і>анъ, къ тому Иркошаю, который остановившемуся базару далъ новую жизнь. Когда невѣрный ханъ Мезъ- Кара въ темницу заточилъ Джапгырова сына Белерека, что былъ родомъ изъ ходжей, когда пикто изъ мусульманъ пе отважился возстать —  омъ, храбрый Кошай, храбростью устрашилъ и освободилъ того ходжу. Къ этому-то храброму батырю Кошаю ступай и скажи, чтобы самъ былъ на моихъ помипкахъ и лошадь на моей байгѣ. Если самъ не будетъ на помин­кахъ и лошадь на байгѣ, то пусть не показывается передъ мои очи, и не обращается больше ко мнѣ. Кукотаево золотое цвѣтное краспое зпамя бу­детъ развѣваться падъ его юртой— этого пусть онъ ждетъ. Если я красные вьюки его не разобью, краснохвостыхъ паровъ пе навьючу его же добромъ, если черные (полные) возы добычи не добуду, если развѣсистые сады его не опустошу, если я его корень и происхожденіе не оскверню, если не изрою-



—  XIII —могилъ его предковъ, если не сдѣлаю добычей женъ его, дѣтей, которыя въ пеленкахъ и которыя могутъ уже пасти барановъ, если скакуновъ его, ко­торыхъ онъ пе отдавалъ другу, не отниму я силой, если красавицъ дочерей, которыхъ онъ пе отдавалъ за большой калымъ, пе повлеку я дерзко за бѣлыя руки и пе привяжу ихъ къ хвосту лошади —  пусть будетъ проклято мое, Букъ-М урупа, имя, и пе буду я Букъ-Муруномъ больше!»«Отъ него ты пойдешь, держа ровпо повода; иди ты къ кочующему на Кпчп-тавѣ горѣ батырю, имѣющему вороного вѣщаго коня. Вѣщій копь его подобенъ соловью, что живетъ въ рощахъ и черенъ, какъ погасшій уголь. К ъ  сыну плѣшиваго Акъ-тора, къ храброму Урбэ ступай, Урбэ, который, одинъ будучи, добылъ себѣ богатство и силу, который никому не далъ и паршивую кобылу, какъ не даетъ никому вымолвить слово. Батырь-Урбэ по прозванію, а по имени Мунку, пусть придетъ самъ особой своей и чаро­дѣя коня пусть приведетъ для бѣга. Если самъ не придетъ и коня не при­ведетъ— Кукотаево красное знамя пусть ожидаетъ въ гости. Разобью вьюки съ богатствами его, разметаю по полю прахъ отцовъ его и сравняю съ зем­лею садъ его цвѣтистый . . .  Не сдѣлаю этого —  не буду я Букъ-Муруномъ! И  его сильно напугавъ и какъ Иссыкъ-кульскія воды взволновавъ, отъ него ты пойдешь, поводами ровно. Камбаръ-хапа сынъ, Айдаръ-ханъ, Айдаръ- хановъ сынъ, храбрый Иркокче, не знающій бѣгства; Иркокче ты скажи: родившагося въ горахъ съ козломъ горнымъ вмѣстѣ, на пескахъ который гулялъ съ куланомъ вмѣстѣ, желѣзно-копытаго и мѣдно-ногаго Сѣрко пусть приведетъ на байгу; если копь на бѣгъ выйдетъ, то получитъ призъ, пе выйдетъ— то пусть посмотритъ на наше веселье. Его также напугавъ и взволновавъ, какъ Иссыкъ-кульское озеро, собери. Оттуда ты пойдешь, по­вода держа ровпо, къ Агы ш у съ Хожашемъ. Алеке съ Баубекомъ, Бетчу и Четчу, скажи имъ всѣмъ тоже, скажи золото-чуприннымъ хватамъ и сѣро- чуприннымъ мужамъ, скажи батырю Чугунное-Ухо, Дуюръ-Кулаку, тоже. Есть саврасая кобылица Урху и есть владѣлица ея, Урупха-хатунъ, бога­тырь-баба. Всѣмъ имъ скажи, чтобы всѣ были па поминкахъ у меня, —  не будутъ они, то увидятъ красное знамя Кукотая у себя. Всѣхъ ихъ тоже на­пугать и какъ Иссыкъ-куль взволновать.«Отъ пихъ поѣдешь, держа ровпо повода. Есть батырь Идие-Ичкіевъ сынъ. Ноги опъ сильно упираетъ въ стремя, а длинное копье въ небо. Есть у него сѣропѣгій копь-бѣгупецъ, рожденный отъ двухъ-годовалаго жере­бенка, славная то лошадь, пусть пріѣдетъ съ нею на поминки наши.«Отъ него ты пойдешь дальше, поводами ровно. Н а Семи рѣкахъ, что кочевье имѣетъ Джебекеровъ храбрый Багы ш ъ, говорятъ —  батырь раз­бившій Ойратовъ, а лошадь его саврасый-кунанъ, хорошій, говорятъ, копь. Скажи ему, чтобы привелъ коня и пріѣхалъ самъ.



—  XIY —«Отъ него ты пойдешь дальше, къ батырю Карачу, подъ которымъ черная гора— пе гора подъ нимъ, а черная лошадь, по прозванію «Гора». Славный копь, говорятъ, карачевскій Тау-К ара. Пусть придетъ самъ и коня приведетъ. Отъ него какъ пойдешь, повода держи ровно. Плодъ нечестиваго мужа и незаконной жены, гибкій станъ котораго колышется какъ бай отъ тяжести пояса, съ длинными ногами обутыми въ сапоги, съ каменнымъ сердцемъ и жилами изъ металла —  есть батырь Джапалы, въ гордости по­добный Богу. Скажи ты этому Джапалѣ, что огне-рыжій копь его скакунъ- лошадь. Пусть придетъ самъ и лошадь приведетъ. Отъ него ты иди дальше и повода держи ровно. Есть батырь, родившійся по долгимъ молитвамъ многихъ угодпиковъ и по просьбѣ угодниковъ па свѣтъ происшедшій. Млад­шему изъ 9-ти сыповей стараго отца, Богомъ любимому храброму Ту стуку - скажи: копь его пламяхватъ, вѣрная лошадь, чтобы самъ пріѣхалъ и копя привелъ на бѣгъ. Въ средоточіи мусульманскихъ и певѣрныхъ улусовъ стою я ставкой, пусть будетъ хозяиномъ поминокъ, которыя я даю по отцѣ, по Куко-таѣ ханѣ, пусть выберетъ лучшій кусокъ мяса и почетную грудинку. Отъ него ты пойдешь: за ближними горами по ту сторону ихъ, подъ боль­шими горами по сю сторону ихъ, среди двухъ хребтовъ, ты увидишь сына вонючаго старичишки, который всю жизнь доилъ вонючую березу, батыря Алнай-Мамета, по прозванію Сизый Заяцъ, ты увидишь. Бѣлый заяцъ его бѣгунецъ конь— пусть приведетъ онъ па байгу мою. Скажи ты всѣмъ алпамъ, лошадей пусть ведутъ и сами пусть придутъ; выйдутъ кони —  получатъ байгу, пе выйдутъ —  посмотрятъ па игры. Если сами не придутъ и коней пе приведутъ, то увидятъ они красное знамя Куко-тая хана среди своихъауловъ................. Всѣхъ и всѣхъ напугать, какъ Иссыкъ-куль взволновать.Оттуда ты пойдешь, поводами ровно... Буюнъ-хапъ, отъ Бую нъ-ханаЧаянъ- ханъ, отъ Чаяна храбрый сынъ Якубъ. Якубовъ сынъ юный Манасъ! 12-ти лѣтъ опъ уже стрѣлялъ изъ лука; 1 3-ти лѣтъ въ рукахъ копье имѣя, вра­говъ уже кололъ; изъ сѣдла уносилъ дѣтей, красавицъ дѣвицъ похищалъ много; 14-ти лѣтъ разбивалъ аулы, юрты бралъ въ добычу и храбрые отъ него кричали: кукп! 15-ти лѣтъ былъ властителемъ сильпаго народа. К ъ  этому-то Мапасу ступай и скаяш ему, что копь его покрытый золотымъ сѣдломъ, въ бѣгѣ точно серпа, скакунъ съ копытами въ обхватъ, съ ушами точно камышъ скошенный перомъ, его желто-саврасый, отъ вѣтра проис­шедшій конь —  бѣгунецъ лошадь. Пусть приведетъ для скачки скакуна своего, пусть посмотритъ на жилище мое. Ставкой я стою въ средоточіи мусульманъ и невѣрныхъ кяФпровъ. Пусть выберетъ онъ лакомый кусокъ и пусть будетъ опъ хозяиномъ, распорядителемъ тамъ.«Для дѣтей разныхъ отцовъ (разнымъ родамъ) нужно дать пестрого-



—  XY —ловыхъ иноходовъ и чубарыхъ коней и нужно мнѣ по достоинству и стар­шинству раздать имъ соотвѣтственныя части убитаго скота, поднести имъ обѣдъ и байгу пужно устроить. Проси его (Манаса) быть распорядителемъ. О , густо-чуприппый Чора! Не тяни передъ пимъ крѣпко удила, не жалѣй ты талантливыхъ словъ своихъ, хорошія говори ему рѣчи! Мягко-говорящій ретивый Яшъ-Айдаръ Чора! Хорош ія говори ему рѣчи, чтобы тебя не убилъ онъ и манекеря не зарѣзалъ. Сойди съ лошади, отдай ему селямъ, подойди къ нему пѣшкомъ и съ поклономъ отдай ему селямъ. Отъ пего ты пойдешь дальше.........  Съ полнымъ приборомъ лукъ при бедрѣ на самаркандскихъ го­рахъ кружится, Кожатай-Сайданъ при пемъ —  па бухарскихъ горахъ кру­жится. Въ бѣлой чалмѣ, огромной какъ котелъ, съ посохомъ въ рукѣ, въ устахъ его призывъ и самъ па Божьей дорогѣ, на сторонѣ, гдѣ заходитъ солнце, па великомъ Джуланѣ есть золотобородый ходжа по имени Ай- Ходж а. Ай-Ходжѣ тому скажи, чтобы бѣлаго Ай-бана на скачку бы пустилъ и самъ бы пріѣхалъ съ благословеньемъ для пасъ. Для манекеря коня ты возьми отъ пего бѣлую въ ладонь бумагу: пусть напишетъ онъ на немъ письмо. Н а  холку ты прикрѣпи то письмо. Хочу знать число алповъ и число конямъ. Много алповъ на землѣ и подземныхъ мпого, пе перечтешь ихъ, скажи всѣмъ, которыхъ я сказалъ. 6 концовъ камня па 6 разъ оберни, семь концовъ земли 7 разъ обойди и скоро воротись.«Сдержи еще голову копя: остановись! О байгѣ я еще не сказалъ. Г о ­ловой, что будетъ па моей байгѣ я скажу тебѣ: 9 шубъ парчевыхъ я вы­ставилъ, 90 рабовъ я ставлю, тысячу ставлю рабынь, тысячу верблюдовъ молодыхъ, тысячу золотоголовыхъ кобылъ. Н е буду пересчитывать послѣ­дующіе призы, мнѣ домой надо идти. Что будетъ въ хвостѣ, я скажу: пестро­головый ипоходъ, 60 рабовъ на 60-ти к о н я х ъ ,.............. г) верблюдъ и съ ре­бенкомъ рабыня погайка и юрта, крытая сукномъ! Будь здоровъ и невре­димъ, мой Чора, и скоро возвращайся, чтобы не соскучились мы и чтобъ пе испортилось зарѣзанное для гостей мясо».По поводу сообщенія Н . И . В е с е л о в с к а г о  П . М . М е л іо р а п с к ій  сдѣлалъ слѣдующія замѣчанія:1) переводъ В а л и х а н о в а  хорошъ, по кое-гдѣ замѣчается педодѣлап- пость; вѣроятпо есть мѣста, которыя при окончательной редакціи слѣдо­вало бы поправить, такъ папр. въ одпомъ стпхѣ, гдѣ говорится о доеніи березы (?), можетъ быть смѣшаны зпачепія словъ «сау» («доить» и «здоро­вый») п «ксуьпш  («береза» и «родня по мужу, тесть» и т. п.).2) Любопытно мѣсто, въ которомъ ханъ завѣщаетъ оскоблить свое
1) Въ рукописи пропускъ. — Ред.



—  ХУІ —тѣло передъ погребеніемъ, саблею. Нѣтъ ли связи между подобными мѣстами былинъ и извѣстіями нѣкоторыхъ этнографовъ (Геор ги ) о томъ, что киргизы соскабливали мясо съ костей у покойниковъ передъ погребе­ніемъ?3) Н . И . В е се л о в с к ій  во вступительныхъ словахъ говорилъ, что 15-ти-лѣтній возрастъ Кюль-Тегипа въорхонскихъ падписяхъ, въ которомъ онъ совершаетъ свой первый походъ, придаетъ этому мѣсту надписей бы­линный характеръ. Н а это П . М . М е л іо р а п ск ій  замѣтилъ, что хронологія орхонскихъ надписей вполнѣ точна и подтверждается китайскими извѣстіями, но что дѣйствительно у многихъ турецкихъ племепъ 15-ти-лѣтній возрастъ считается (а, какъ видпо изъ орхонскихъ надписей, считался и прежде) совершеннолѣтіемъ для мужчины, и былины, въ этихъ случаяхъ пользуются просто ходячимъ народно-юридическимъ воззрѣніемъ.4) Въ прочитанной Н . И . В е се л о в с к и м ъ  былинѣ особенно цѣнно «завѣщаніе» Куко-тай хана, параллели которому пѣгъ въ радловской записи; онисаніе-же приготовленія къ поминкамъ его имѣется въ нѣсколько другой редакціи у  В . В . Р ад л ова.

Засѣданіе 25 апрѣля 1902 года.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В . Р . Р о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены сотрудники В . В . Б ар т о л ь д ъ , Н . И . В е с е л о в с к ій , В . А . Ж у к о в с к ій , К . Г .  З а л е - манъ, О. Э . Л ем м ъ , X .  М . Л о п а р е в ъ , А . К . М а р к о в ъ , П . М . М е л іо ­р а п с к ій , Н . А . М ѣ дн и ковъ , П . А . С ы р к у , А . Э . Ш м и д т ъ .Гости: А р а к е л я н ъ , К . А . И н о ст р а н ц е в ъ , А . А . М и р о н о в ъ , Р е -  веліоттц, А . Д . Р у д н е в ъ . I .Управляющій Отдѣленіемъ заявилъ, что вслѣдствіе болѣзни секретаря Отдѣленія С . Ф . О л ь д е н б у р га  протоколъ предыдущаго засѣданія не былъ присланъ, и просилъ В . В . Б а р т о л ь д а  принять на себя исполненіе обязан­ностей секретаря въ настоящемъ засѣданіи.
И .А . К . М а р к о в ъ  сообщилъ, что имъ опредѣлены монеты, предъявлен­ныя Отдѣленію въ предыдущемъ засѣданіи Н . А . К а р а у л о в ы м ъ ; всѣ



XVII —мопеты относятся къ Х І П  в. (двѣ монеты хулагидскихъ, девять монетъ Сельджукидовъ Гума и одинъ аспръ трапезунтскаго императора Іоанна Комнина). Собранію были предъявлены Фотографическіе снимки монетъ.
I I I .П . М . М е л іо р а н с к ій  сдѣлалъ сообщеніе: «Неясная орхонская над­пись на серебряной кринкѣ Румянцевскаго Музея» *).
IV .В . А . Ж уковскій въ сообщеніи «Изъ области персидской литературы»1) познакомилъ въ общихъ чертахъ съ авторомъ подготовляемаго имъ къ изданію «дивана», Бабы -Кухи (Абу-Абдаллахи-Баку, Ибпъ-Бакуе), умер­шимъ въ Ш иразѣ въ 442 г. Г . ,  ученикомъ «великаго шейха» Абдаллахи- ХалиФЫ, современникомъ извѣстнаго старца Абу-Саида Мейхенейскаго, на собраніяхъ котораго въ Нишабурѣ онъ присутствовалъ; 2) заявилъ о недавно вышедшемъ въ Тегеранѣ одномъ пока томѣ «тезкерэ» j j U i l  ^[^1» соч. М а‘сумъ-Али-Ш аха Ниметаллахи, сына Мирза-Кучика Ширазскаго. Вмѣстѣ съ <U>LJj соч. Зейн-ал-Абидина Ширванскаго, напечатан­нымъ въ Тегеранѣ въ 1315 г. Г . ,  трудъ этотъ даетъ солиднѣйшій мате­ріалъ для исторіи дервишскаго ордена Ниметаллахи.
V .Управляющій Отдѣленіемъ сообщилъ о выходѣ въ свѣтъ Т-го вы­пуска Х ІѴ -г о  тома «Записокъ» Отдѣленія.

VI.Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о принесеніи авторами въ даръ библіотекѣ Общества по одному экземпляру отдѣльныхъ оттисковъ статей, напечатанныхъ въ «Запискахъ» Отдѣленія, А . Д . Р у д н е в а  «Матеріалы для грамматики монгольскаго разговорнаго «языка» и П . М . М е л іо р а н с к а г о  «Два серебряпыхъ сосуда съ енисейскими надписями».

1) См. 3. В. О. XV. 034— 036.ІІрпт. ВоСТ, Отд. Имп. t’ycp.K. Арх. Общ. Т. XV. и



— XV III—

Засѣданіе 19 сентября 1902 года.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, бар. В . Р .  Г о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены сотрудники: В . В . Б ар то л ьд ъ , Н . И . В е с е л о в с к ій , В . А . Ж у к о в с к ій ,- К . Г .  З ал ем ан ъ , П . К . К о к о в ц е в ъ , О .Э . Л ем м ъ , А . К . М а р к о в ъ , П .М .  М е л іо р а н с к ій , секретарь Отдѣлепія С . Ф . О л ь д е н б у р г ъ ,-Я . И . С м и р н овъ , Б . А .  Т у ­р а е в ъ , О. И . Щ е р б а т с к о й .Гости: I I .  Г .  А д о н ц ъ , В . И. А н у ч и н ъ , К . А . И н о с т р а н ц е в ъ , о. М е с - ропъ , А . А . М и рон овъ . I.Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія 26 апрѣля.II.Доложспо письмо старшаго чиновника особыхъ порученій при военномъ губернаторѣ Семирѣченской области П а н т у с о в а  со снимками съ двухъ камней съ надписями, найденныхъ въ развалинахъ Алмалыка, съ просьбою издать надписи въ «Запискахъ Отдѣленія».Постановлено: передатыіаразсмотрѣніе П . К . К о к о в ц о в у .
I I I .В . В . Б а р т о л ь д ъ  прочелъ докладъ: Отчетъ о поѣздкѣ въ Туркестанъ съ научною цѣлью лѣтомъ 1902 г. J).IV .Б . А . Т у р а е в ъ  прочиталъ докладъ «О преподобномъ Кирѣ»1 2).По поводу доклада О . Э . Л ем м ъ сдѣлалъ слѣдующее замѣчаніе: Съ эпизодомъ, гдѣ монахъ отправляется въ пустыню, чтобы отыскивать святыхъ отшельниковъ, слѣдуетъ сравнить цѣлый рядъ мелкихъ сказаній о монахахъ, отправляющихся въ пустыню, въ такъ называемыхъ «Apophtegmata patrum». Греческій текстъ этого весьма важнаго агіологическаго памятника (Рукой. Моск. С ѵнод. Библ. J\l»As 452 и 163) до сихъ поръ, къ сожалѣнію, не изданъ. Существуетъ только переводъ на русскій языкъ подъ заглавіемъ «Древній патерикъ, изложепный по главамъ. Изданіе 2-ое Москва 1892. (Ср. гл. 20.

1) Будетъ напечатано въ «Запискахъ», а потому здѣсь не излагается.
2) См. 3. В. О. X V . 0 1 -0 2 0 .



—  XIX —«О боголюбезной жизни различныхъ отцовъ»; въ особенности § 1 0 — 12). Соотвѣтствующій латинскій текстъ, несомнѣнно переводъ съ греческаго, см. V itae  Patrum , кн. V I ,  3 , 9 —  11. у M ig n e  Patrol. L a t . 73 . Коптскій текстъ (отрывочный) у M in g a r e l l i .  Aegyptiorum  Codicum reliquiae... Bononiae 1785. pp. 337 sqq. V .H . И . В е с е л о в с к ій  сдѣлалъ сообщеніе no поводу книги «Ежегодникъ Ферганской области т. I .  1 9 0 2 в ]).
Засѣданіе 31 октября 1902 г.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, бар. В . Р . Р о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены сотрудники: В . В . Б а р т о л ь д ъ , Ф . Д . Б а т ю ш к о в ъ , С . А . Ж е б е л е в ъ , В . А . Ж у к о в с к ій , К . Г .  З а л е м а н ъ , Д . А . К л е м ен ц ъ , Н . П . К о н д ак о в ъ , В .И .  Л а м а п ск ій ,X .  М . Л о п а р е в ъ , А . К . М а р к о в ъ , Э . Э . Л е н ц ъ , П . М . М е л іо р а п с к ій , секретарь Отдѣленія С . Ф . О л ьд ен б у р гъ , Ф . А . Р о з е н б е р г ъ , П . А . С ы р к у , Я . И . С м и р н овъ , И . Г .  Т р о и ц к ій , Ѳ. И . Щ е р б а т с к о й .Гости: Кн. И . А . Д ж а в а х о в ъ , К . А . И н о ст р ан ц ев ъ , Л итвинъ , А . А . М и р о н о в ъ , Кн. Э . Э . У х т о м с к ій , А . О . Ш е б у н и н ъ .

I .Читаны и утверждены протоколы 21 марта и 19 сентября.
И .Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о выходѣ въ свѣтъ ІѴ -го  выпуска Х ІѴ -г о  тома. I I I .Читано отношеніе старшаго инспектора Типографій въ редакцію З а­писокъ Восточнаго Отдѣленія относительно участія въ международномъ обмѣнѣ изданій. Постановлено: передать въ Совѣтъ.

I V .Управляющій Отдѣленіемъ сообщилъ свѣдѣнія о находящихся въ экспедиціяхъ членахъ Отдѣленія: Н . Я . М а р р ъ , задержанный холерою въ
1) Сы. 3. В. О. Х У . 045 -0 46.



—  XXІерусалимѣ долѣе предположеннаго имъ срока, находится пынѣ на обратномъ пути. Судя но письмамъ, получеппымъ отъ него, результаты экспедиціи чрезвычайно любопытные. ПроФ. Г р ю п в е д е л ь , по послѣднимъ получен­нымъ свѣдѣніямъ, долженъ находится уже въ ТурФанѣ.
Y .Бюро Отдѣленія внесло предложеніе объ отчисленіи по 20 экз. оттис­ковъ статей большаго размѣра въ «Запискахъ» для продажи за границею. Постановлено: принять, съ тѣмъ, чтобы 10 экз. посылаемы были книго­продавцу въ Лейпцигъ, а 10 въ Лондонъ.
Y I .Секретарь Отдѣленія сообщилъ о вновь вышедшей книгѣ индійскаго ученаго S a r a t  C a n d r a  D a s , извѣстнаго многочисленными и цѣнными рабо­тами по тибетской литературѣ, Journey to Lhasa and Central Tibet. London 1902 и внесъ предложеніе объ избраніи Сарагь Чандръ Даса иностран­нымъ членомъ сотрудникомъ за его цѣнные научные труды.Постановлено: представить къ избранію отъ имени Отдѣленія.
Y I I .Читаны выдержки изъ писемъ г . Г р и г о р ь е в а  къбар. В . Р . Р о з е н у  о древностяхъ но Бухтармѣ и о вазѣ съ индійскою надписью въ Семипалатин­скомъ Музеѣ *). V I I I .П . М . М с л іо р а н с к ій  сдѣлалъ сообщеніе «о словахъ чалаб и ч сл еб п » 1 2). I X .С . Ф . О л ь д е н б у р гъ  сдѣлалъ сообщеніе «Легенда о Буддѣ въ буддій­скомъ искусствѣ».Докладчикъ предпослалъ своему сообщенію замѣчаніе о томъ, въ ка­комъ первобытномъ состояніи находится еще изученіе буддійскаго искусства и о томъ, что большинство выводовъ имѣютъ въ данной области пока только значеніе рабочихъ гипотезъ.Указавъ въ общихъ чертахъ ходъ развитія буддійскаго искусства въ Индіи въ его главнѣйшіе періоды древнеиндійскій, гандхарскій, средпевѣ-

1) Будетъ напечатано въ «Запискахъ», а иотому здѣсь нс излагается.
2) См. 3. В. О. Х У . 036—043.



—  XXI —ковой индійскій, докладчикъ остановился на основныхъ моментахъ его развитія внѣ Индіи. При этомъ онъ коснулся памятниковъ индійскаго архи­пелага, индокитайскихъ, непальскихъ, хотанскихъ, тур<і>анскихъ, тибетскихъ, китайскихъ, японскихъ.Въ изображеніи легенды Будды докладчикъ указалъ на два главныхъ момента: первый, когда Будда изображался только какъ символъ (ступа, колесо, престолъ, зонтъ и т. и.)— объясненія этому явленію, встрѣчающему себѣ аналогію въ первоначальномъ христіанскомъ искусствѣ, до сихъ поръ еще не найдепо. Второй моментъ, когда подъ вліяніемъ позднеантичнаго искусства создается типъ учителя-монаха съ одной стороны, царевича съ другой.Остановившись на главныхъ событіяхъ легенды Будды, вдохновляв­шихъ буддійскихъ художниковъ, докладчикъ указалъ между прочимъ па тотъ Фактъ, что первоначально буддійское искусство изображаетъ лишь небольшое число сценъ легенды, особенно рожденіе, первую проповѣдь, искушеніе и достиженіе высшаго познанія, и наконецъ смерть, такъ называемую рагі- nirvana. Число древнѣйшихъ памятниковъ настолько однако незначительно, что дѣлать какіе нибудь выводы изъ отсутствія какихъ-либо сцепъ легенды преждевременно.Характернымъ явленіемъ позднѣйшаго буддійскаго искусства является созданіе длинныхъ серій сценъ изъ легенды Будды; здѣсь въ отличіе отъ чрезмѣрной часто краткости древнихъ изображеній господствуетъ крайняя любовь къ деталямъ, часто въ такой мѣрѣ, что за подробностями исчезаетъ все характерное въ сценѣ и ее даже иногда трудно становится отождествить. Примѣромъ подобныхъ серій можетъ служить серія храма Боро-Будуръ на Явѣ (IX  в. по Р . Х р .)  изданная нынѣ д-ромъ П лей т е.
X .В . В . Б ар т о л ь д ъ  принесъ въ даръ Обществу серіи печатаемыхъ имъ отчетовъ о русскихъ работахъ по Востоковѣдѣнію въ M ittheil. d. Sem. flir Oriental. Spraclieu zu Berlin: Russisclie Arbeiteu liber W est-A sien  и Russische Arbeiten iiber Ost-Asicn .



—  XXII —

Засѣданіе 28 ноября 1902 г.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, бар. В . Г : Р о з е н а , присутствовали дѣйствительные члены и члены сотрудиики: Н . И . В е се л о в с к ій , В . А . Ж у к о в с к ій , К . Г .  З ал е м а н ъ , К . А . И н о с т р а н ­цевъ , Д . А . К л е м ен ц ъ , П . К . К о к о в ц о в ъ , Н . П . К о н д ак о в ъ , О . Э . Лем м ъ , А . К . М а р к о в ъ , Н .Я .  М а р р ъ , П . М . М с л іо р а н с к ій , секретарь Отдѣленія С . Ф . О л ь д е н б у р гъ , И . Г .  Т р о и ц к ій , Б . В . Ф а р м а к о в с к ій ,A . Ѳ. Ш е б у н и н ъ .Гости: I I . Г .  А д он ц ъ , кн. И . А . Д ж а в а х о в ъ , З а х а р я н ц ъ , В . Л . К о т в п ч ъ ,А . А . М и р он овъ , А . Д . Р у д н е в ъ , кн. Э . Э . У х т о м с к ій , Л . Я . Ш т е р н б е р г ъ . I .Читанъ и утвержденъ протоколъ засѣданія 31 октября.
II .Читано отношеніе Туркестанской Публичной Библіотеки въ Ташкентѣ съ извѣщеніемъ о высылкѣ рукописей изъ библіотеки Мин-Тюбинскаго ишапа; при отношеніи препровождено 20 рукописей.Постановлено: извѣстить Библіотеку о полученіи рукописей.
I II .К . Г .  З ал ем ан ъ , въ исполненіе пожеланія Отдѣленія, чтобы члены его передавали въ библіотеку общества свои труды, доставилъ слѣдующія свои работы.Neue Erwerbungen des Asiatischen Museum’s. M el. A s . т. I X .  1887. Четверостишія Хакани. Спб. 1875.Bohtlingk’s Druckscliriften. St. Petersburg 1892.Zum mittelpersischen Passiv. S t. Petersburg 1900.Das Asiatische Museum im Jah re 1890. S t. Petersburg 1894.Shams i Facbrii Ispahanensis Lexicon Persicum. Casani 1887.B . А . Ж у к о в с к ій  передалъ въ Библіотеку слѣдующіе свои труды:Жизнь и Рѣчи Старца А б у -С а’ида Мейхепейскаго. Спб. 1899.Тайны Единенія съ Богомъ въ подвигахъ старца Абусаида. Спб. 1899 г.Образцы Персидскаго Народнаго Творчества. Спб. 1902.



— XXIII—

I V .Л . Д . Р у д н е в ъ  прочиталъ докладъ: «Отчетъ о поѣздкѣ съ научною цѣлью въ Забайкалье и Ургу лѣтомъ 1902 г.»Докладчикъ раздѣлилъ свой докладъ на три части: первая— о техникѣ буддійской иконографіи въ Забайкалья, вторая о трехъ сборникахъ монголь­скихъ легендъ, связанныхъ съ именами царя Vikram aditya, третья — о новой монгольской лѣтописи1). Въ первой части докладчикъ предъявилъ со­бранію небольшую коллекцію образцовъ орудій производства забайкальскихъ художниковъ, указалъ на ихъ техническіе пріемы и па мѣста производства священныхъ изображеній.

Засѣданіе 19 декабря 1902 г.Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, бар. В . Р . Р о ­з ен а, присутствовали дѣйствительные члепы и члены сотрудники: В . В . Б а р т о л ь д ъ , Н . И . В е с е л о в с к ій , В . А . Ж у к о в с к ій , К . Г . З ал ем ан ъ , К . А . И н о с т р а н ц е в ъ , Д . А . К л е м ен ц ъ , Э . Э . Л е н ц ъ , Н . Я . М а р р ъ , П . М . М е л іо р а н с к ій , Н . А . М ѣ дн иковъ , Н е у с т р о е в ъ , секретарь Отдѣ­ленія С . ф . О л ьд ен б у р гъ , О . Ф . Р е г о в с к ій , Я . И . См ир н овъ , О. И. Щ е р б а т с к о й .Гости: Н . Г .  А д о н ц ъ , В . Р . А п у х т и н ъ , Кн. И . А . Д ж а в а х о в ъ , З а х а р я н ц ъ , В . Л . К о т в и ч ъ , Архм. М е с р о п ъ , А . А . М и рон овъ , Р е - вел л іотт и , Д . А . Р у д н е в ъ . I .Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія 28 ноября.
И .Доложено заявленіе Секретаря Общества о выборѣ члена отъ Во­сточнаго Отдѣленія въ предварительный Комитетъ по устройству Х ІІІ-г о  Археологическаго Съѣзда въ Гкатерипославѣ. Избранъ былъ II . И. В е с е ­л овск ій .

1) Вторую и третью часть сообщенія см. 3. В . О. X V . 026— 034.



— ХХІУ —

III.Предъявлены были снимки съ трехъ камней съ сирійскими надписями, присланные г. П а л т у со в ы м ъ . Подлинные камни находятся въ Импера­торской Археологической Коммиссіи.Постановлено: снимки передать на разсмотрѣніе П . К . К о к о в ц о в у .
IV .Согласно обязательству, принятому на себя членами Отдѣленія о до­ставленіи въ Библіотеку Общества своихъ трудовъ, П . М . М е л іо р а н с к ій  принесъ въ даръ Обществу свои труды.1. Краткая грамматика Казакъ-Киргизскаго языка, ч. I  и I I . Спб. 1894— 1897.2. Арабъ ф и л о л о г ъ  о турецкомъ языкѣ. Спб. 1900.
V .И . Г . А д ои ц ъ  прочелъ сообщеніе: Васакъ и армянское движеніе въ V  вѣкѣ1). VI.Э . Э . Л ен ц ъ  прочелъ докладъ: О сосудахъ съ коническимъ дномъ, находимыхъ въ мусульманскихъ странахъ2).Э . Э . Л ен ц ъ  добавилъ къ сообщенію, что онъ спесся съ Казанью относительно находящихся тамъ сосудовъ, изъ которыхъ одинъ, можетъ быть съ монгольскою подписью; но отвѣта еще не получилъ.

1) Будетъ напечатано въ «Запискахъ» и потому здѣсь не излагается.
2) Будетъ напечатано въ «Запискахъ», и потому здѣсь не излагается.


